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Abstract

An Analytical Study of Siddharatha in Thai Version translated by Chun
Prapawiwat indicated that the author presented the Buddhism philosophy and
dharma through a delicate structure and a profound plot. The story was divided into
two parts. The first part included 4 chapters comparable to the four greatest facts
scriptures while the second part included 8 chapters comparable to the eight
greatest paths scriptures. The findings from the language used in the translated
version showed that Chun Prapawiwat, the translator, used the refined language and
ancient words. Moreover, the reduplications and the synonymous compounds
occurred in rhyme. In addition, the exquisite word choices, the subtle figurative
language and the precise rhetorical devices used in the translation reflected the high
capability of the translator. However, the translated version was moderately different
from the original because the translator also rearranged the sentences and

elaborated the phrases to illustrate clearer images to the audience.
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2TUNNENBING L
But as these thoughts passed through Siddharatha’s mind, he

suddenly stood still, as if a smack lay in his path Then suddenly this also was
clear to him: he who was fact like one who had awakened or was newly
born,...

(p. 40)
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(4. 67-68)
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2TUNNENBING L

“Do not be angry with me, O lllustrious One,” said the young man
“I have not spoken to you thus to guarrel with you about words, you are right
when you say that opinions mean little, but may | say one thing more, | did not
doubt you for one moment. Not for one moment did | doubt that you were the
Buddha that you have reached the highest goal which so many thousands of
Brahmins and Brahmins sons are striving to reach. You have done so by your
own seeking in your own way. ...
(p.7)
anngnetsunuiaresguinegu aziuldattedniauiinistauan
wanaan 1iu quld “AnAusiedesiaifies” unu quarrel 14 “gneiasniesui”
wniright 14 “seiagasda” unw doubt 1 “quﬁﬂgﬁ" wn highest 14 “Hsing
a1amn19” wni goal M “vianafaavanawid’ wni many thousands b "Ny
WeNRNN” uny striving wazld “asndieuansin” unu seeking guiniaanldan
fflannusnsmilewidendiafuniedautunaneq A1 awdununariy
lanrzFaTiinawla Fannanainfildlusunlatiy AlRnannnsRuFAnYe
PeEIANL TR 1A A AL AR AAETRIN N T LA
4. N3N
nsidniunadsnisldnimiiiqndsrasdiiteiusndiina o
Aufis sirefieiuimninesda iy vieaanetininldiuna
desflunaianisassnslfifiannuaazaaluazdenaalfisuds wiiensunl
vasfurvielideuinarsunirdesnun luualanauladesdnansnzaecqgu
ﬁmi%wﬁqfagmﬂma FINRENNLTY
£110191

(3
a A A

a aa o = ,
Aananansnzissaunduindunuinani Ae @N’aziﬁ'”l LAEIREIN

©

a a

: a 2 Y o 1 1 Y a Y @ al £
AT Aaanislaindauatineusiae wanfasnaudnadlids aganaz 1
A INIARIEIAAINIRATG BENARN IHAARITHTAN WAL 28INAY

128 NyweAans dANAIART 34 (2) WOHA1AN - BRIMAN 2560



An Analytical Study of Siddharatha in Thai Version

Kanchana tonpo Translated by Chun Prapawiwat

Tawmanlganfunazinldanaauaazlsldls waafinldudulualal
(W. 179)
2TUNNENBING e

He wished passionately for oblivion, fo be at rest, to be dead. If only

a flash of lightning would strike him! If only a tiger would come and eat
him! If there were only some wine, some poison, that would give him
oblivion, that would make him forget, that would make him sleep and
never awaken! ...

(p. 85)
andnatanug1guldnisdiAn “aann” iaLiug1ANFBINI989
ANB130Y NNIT1TILAAIUININUBIDNTHFIALATINALTY ANAULNL LA

nsassANEiuazdaadaaisunl AnuiAndaiau ans

o Aa

5. NM3lEANHRIN L AT AN AADIADS

o o o

197 1E AN RSNz WAL AN A AFBIRBT BNATIN AN BN DA S
ANINIAINNNTIUART] N3FULAARBIARIaNANTIANTASNHT Aa THanws
a o A o o A U = o al o o 1 d’l o v a al v
WennuviTe Andaase Ae Masvinaaiu @eedudamainn liinadaanaadand

= = = aa o = s v a v
dudeanuss nwafidsngiaandamazivae doaliifiadesanizuay s
ANFAN T WA Mg (NUanL STaAnzang, 2547: 163) Tuualienauilaizes

= = s o dldqq/ v o v | = o
anansnzredguilnsliA N mzuardulandasaesaguinuny Telansuy
- o A

nisngdn Ae

o

o o Ao o dl = = o =
5.1 NMIUINATNULALIANNAN TUTUSWNTRATCLABNLABIINUNIINLTEN

o v o

RAAML ANFIIALNG
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AU
a adn o A oo oo = '
Andnsrsnzdssounduindunuinaiil fe anerls) @asting
le = U Y o ] ] Y a Y @ Q’I = = £ %
A9 Feanslavniauataniasawaafesndudinadldide asnazlianasia
W1agPaINn s asnnazin lidadeiinianumy asnaslauanlsenie

'
A

Razinldamasuanazlslulawdafinlduaulvaliesna lu s unuauunan
siall...
(W. 179-180)

o o

AUUNTBIBING

He wished passionately for oblivion, to be at rest, to be dead. If only

a flash of lightning would strike him! If only a tiger would come and eat

him! If there were only some wine, some poison, that would give him
oblivion, that would make him forget, that would make him sleep and
never awaken! ...
(p. 89
quafnnisduiandesaeudes My, /o, /ar, /n/, 18/, s/ Jug At dedsang
Tudenaudaninnaadulaeteassin fnlFWiuladn naddnnsassAnduda
VyTﬂ ﬁ@ﬂ’lugﬂmmqmﬁﬂuﬁ”‘@mlﬁq waziflunisudaannidennau queliansald
Alad e lAal s eiudmusssaesdeaning
A1uIUY
...u?ma‘mmm’@uﬁqmﬂmeajﬁﬂwm@Lﬁ@m‘qmﬂmqﬁmgiﬁ
Faeviainanamfireudneutlan NONRBE NNV NMALAINALATI NDIABLNY
svungedtlllSlauaveudniesgmaiuas iy lalddsasiu
(1. 104)
UG E
. and maid had looked at him at the entrance so scornfully,
so distrustfully, so dismissing in their glance.
(p. 52)
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ARUDNNIN

o

o o Ao o = = = o =
5.2 NMIUINATNNLALIANNAN TUTUSWNTRATELALNLABIINUNIIINLTEN

o

Inanu Aasaesing

AULAU
a aa & e JE
An@ansnanzussaududnitlugyinand Ae @mﬂm

Jﬂ ] } a k% Y o 1 ' Y a Y @ Qy = =
deetn9duds desnstainnauatsuiassudafeandudnasliide
T 7

a8nnaLlvig1eiNIAg1a9N A TFR 21NN lE A RATNA AN WAL
T T
(W. 179-180)

o o

AUTUNBIBING

He wished passionately for oblivion, to be at rest, to be dead. If only
a flash of lightning would strike him! If only a tiger would come and eat him! ...

(p. 85)
o ] U U o =3 F 70 Yo aa a o = = o
RV RITANSTNIZNS %mmmmuimmuhmmmmmwammuumummnu

o
'
o '

= Y o o o U o dld o Aﬂl o
eEelndin InedududaseudnanniAaun i wazegauazlszlaaiu
anwnuznsdudasninanavinliunudahaulanindsauiiesanuaresnisduds
pRBvasazaivAuaamaNliisTui e vt

aziiuladngu ldnatsnisassan tnenisldanidsnzuarduiandnsass
. d o v « Ha o . 4 vy
agnaenEes dudelddnlsziauiiiluendnwyniianiziaresqu Auldaanann
dnuavinudu gu ldisnisdudandnyaus dudaasy vedudaly dudauen
posasmiaula waasliviudguiuiniineelunsldnsuasidalslunis
Usziusauassninssniuacinant
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6. NFLTATLAAINTN
AananiluAiuanaumsawazvin liiun Wluan sz singe
i Neau Tiwnomal (2544: 58) nadn AT EALAASANTNUTRALAANAN DL

(Picture Word) A8 N3 14ANMNAN9LAFAUAN TALA AMUNNLATATLAAIANTDLY
P P °

AN LW WININ ANHLVALN ARAY 184 ATLAAINIWTWAILITENEETEUD
Iinadunwauetuandn weuiudaumiuniniuaie) wazfinaandan
U VR TR YV gy & - 4 o
winasaiudsmugusisllfon aAnanwosidangluwefisnaudaiesdnanme
pasnatisialilil
duuau
ansnansiivedwasy Yinnauaessdufuiauu s FAnuaunisuay

g/ 2 ' =3 & A [ ?/ P
NIEUIEUIAUARLLUNAIN LLmLﬁfaﬂmcluﬂu'agmuuu@uﬂimmnmmgm

lanszunevinansall aafiuaay [WdA21un129un<978NANA 8L

4 r Ay B PO
Feselusiuaulvaainyuaniigulanasuiandesuulvaduasiiu

IWTIEAINLND. ..
(14.26)
2TUNNENBING

Silently Siddhartha stood in the fierce sun’s rays. Filled with pain and

thirst, And stood until he no longer felt pain and thirst. Silently he stood

in the rain. water dripping from his hair on to his freezing shoulders, on

fo his freezing hips and legs.

(p.14)

ANFRBENLNLLAT899U Az NLIQUIEAIANNILARININ 2N LFTINIA
wazarsuafasiiazasldethaiunm fesnniinisindnaeng wu Sufeuusy
Nvenannkataing wazlda1dn “prdu’ wunuAtdanszaniing inluae
833058 wazANNLndulanndedy uld “vinunatanasmziudufaunse”
Susnanad 40 L in the fierce sun's rays...” azANAALTRgU AU

waasnwlifiiaundeulan geuasiinmiumgnisallinfasuiuanena
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iy “FAnuanuniguLarnIzuIgdnauAaRieNnn..” “Uiluainlunaainguusi
fulgnasunansasuuluanduasinumszanumung..” usu Geanadauns
anEuen s lEATLEINLINATLAAININIAATUNIAINNNTTE B ANNAR LA TR
LAYNITLAUIINIY LAUANHRYIN U TUT AT ATy
7. M3ANLEAIRINTT
AUAAIBINTT (Action Word) Anag/lunguues A3ilassu (Concrete)
TIAWAAIRINIT UNNEDN ALAAsaIN T LIETIUANIARaRlug Tiun Adndan
LATANIARILANGINTT LU WA 39 159 41 ey (wveu Tuungund, 2544: 58)
pesnatidsngluwitienaulaizesdnansas Al
A1101URLU
o O o QI 1 d” v ) ] 1 ] 1 d‘ ?:/ ¥
sefAssinedananitldlfidudaulng doustndu duldazans
nanenfhuiniluga e vt lduansseslsiuwsasilanasdnstiunda
d‘ % 2% 49{ $% & Y o d} Y @ 1 o o v dl
ety azuyudlliinuil udsfazdenindsinas) lungn
Aazvigm...
(1. 155)
2TUNNENBING
Many of these ha had retained ; other were submerged and covered
with dust. Just as the potter's wheel, wheel, once set in motion, still turns
for a long time and then only very slowly and stops, ...
(p. 76)
e A awe Zo4 4 o 4
ansiratadingldA1dn “wyua” G A" uafiuanseinisiedaulg
d‘ < [ o o dglﬁl 1 Yo Y a a 3| a v
N9an3aneeding Adnwaridaiuarlaiul wardunuiniafaduninwluasle
dpau AuananisiedaulmtudaulvajinifludneeAdeudasss s
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